Mpe1 npymanu Macienke cemb Heienb - My dumali Maslinke sem’ nidel’
We thought Maslenitsa had seven weeks

Mbl oymanu macrneHke cemb Hegenb. My dumali maslinke s'em’ nedel'.  We thought the Maslenitsa would go on
Ocranocs macrneHke oauH aeHb. Y!  Ostalos’a maslinke odin den'. U!'  for seven weeks.
Yet only one day of Maslenitsa remains.

ObmaHyna macneHa, nposena. Obmanula maslina, pravila. Woo!
A cama noexana B kpait cena. Y! A sama pojekhala v kraj sila. Ul You cheated us Maslenitsa,
you ran away.
lNonenom xe, MacneHa, nogenom. Padilom zhe, maslena, padilom.  And went to the edge of the village. Woo!

| i i l . .
[Moropena macneHa nog cenom. Y! Pagarela maslina pad silom. U! Serves you right, Maslenitsa,

serves you right.

Tol npowwna, npowna, npokatunaca. Ty prashla, prashla, prakatilasja. You'll be burned outside the village. Woo!

[o XpuctoBa gHs gokatunacs. Y! Da Khristova dn’a dakatilas'a. U!
You went, you left, you rolled away.

And now it's already Easter Woo!
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